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HO CHI MINH CITY TAX 
DEPARTMENT 

---o0o--- 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence – Freedom – Happiness  

      ---o0o--- 

No.: 2445/QD-XPHC Ho Chi Minh City, May 6, 2026 

DECISION 

On Administrative Sanction for Tax Violations 

THE HEAD OF THE TAX DEPARTMENT OF HO CHI MINH CITY 

Pursuant to Article 57, Article 68, Article 70, Article 78, and Article 85 of the Law on Handling 

of Administrative Violations (amended and supplemented in 2020);  

Pursuant to the Law on Tax Administration dated June 13, 2019, and its guiding documents 

for implementation;  

Pursuant to Tax Laws and their guiding documents for implementation;  

Pursuant to Decree No. 118/2021/ND-CP dated December 23, 2021, of the Government 

detailing a number of articles and measures to implement the Law on Handling of Administrative 

Violations; Pursuant to Decree No. 68/2025/ND-CP dated March 18, 2025, of the Government on 

amending and supplementing a number of articles of Decree No. 118/2021/ND-CP dated 

December 23, 2021, of the Government detailing a number of articles and measures to implement 

the Law on Handling of Administrative Violations;  

Pursuant to Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020, of the Government 

prescribing penalties for administrative violations against regulations on taxes and invoices;  

Pursuant to Decree No. 102/2021/ND-CP dated November 16, 2021, of the Government 

amending and supplementing a number of articles of Decrees on penalties for administrative 

violations in the fields of tax, invoices; customs; insurance business; lottery business ; 

management and use of public property; thrift practice and waste combat; national reserves ; 

state treasury; accounting, and independent audit; Pursuant to Decree No. 310/2025/ND-CP 

dated December 2, 2025, of the Government amending and supplementing a number of articles 

of Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020, of the Government prescribing penalties 

for administrative violations against regulations on taxes and invoices;  

Pursuant to Decision No. 1376/QD-CT dated June 30, 2025, of the Director General of the 

Tax Department promulgating regulations on the functions, duties, powers, and organizational 

structure of Tax Offices of provinces and cities under the Tax Department;  

Pursuant to Decision No. 3736/QD-CT dated December 31, 2025, of the Director General of 

the Tax Department promulgating regulations on the functions, duties, and powers of the Office 

and Departments under the Tax Offices of provinces and cities;  

Pursuant to the Tax Inspection Minutes signed on April 29, 2026, between Duc Thanh Wood 

Processing Joint Stock Company and the Head of the Inspection Team under Decision No. 

3056/QD-TPHCM dated April 9, 2026, of the Head of the Tax Department of Ho Chi Minh City 

regarding the pre-refund tax inspection at: Duc Thanh Wood Processing Joint Stock Company; 

Inspection period: From July 2024 to December 2025;  
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Pursuant to Decision No. 918/QD-TPHCM dated February 2, 2026, of the Head of the Tax 

Department of Ho Chi Minh City on the delegation of authority to sanction administrative 

violations.  

DECIDES: 

Article 1. To impose administrative sanctions on the following organization:  

1. Duc Thanh Wood Processing Joint Stock Company  

Head office address: 221/4 Phan Huy Ich, An Hoi Tay Ward, Ho Chi Minh City.  

Tax code: 0301449014.  

Enterprise Registration Certificate No.: 0301449014, first registered on August 8, 2000, and 

registered for the 36th amendment on November 24, 2025, issued by the Department of Planning 

and Investment.  

Legal representative: Ms. Le Hai Lieu   Gender: Female.  

Position: Chairman of the Board of Directors.  

2. Has committed the following administrative violations:  

The act of making incorrect Value Added Tax (VAT) declarations, leading to an increase in 

the VAT amount claimed for refund, but which has not yet been refunded, in violation of Clause 

1, Article 141 of the Law on Tax Administration dated June 13, 2019.  

3. The administrative violation is prescribed under:  

Clause 3, Article 16, with sanctions applied in accordance with Clause 3, Article 12 of Decree 

No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020, of the Government prescribing penalties for 

administrative violations against regulations on taxes and invoices.  

4. Aggravating and mitigating circumstances:  

a) Aggravating circumstances: None.  

b) Mitigating circumstances: None.  

5. Circumstances related to the settlement of the violation: None.  

6. Applicable forms of sanction and remedial measures:  

a) Main sanction form: Fine.  

Fine amount: 6,500,000 VND  

(In words: Six million five hundred thousand Vietnamese Dong).  

In which: Fine for incorrect declaration that does not lead to a deficiency in the VAT amount 

payable (Sub-item 4254): 6,500,000 VND.  

b) Additional sanction forms (if any): None.  

c) Remedial measures: None.  

Article 2. This Decision shall take effect from the date of signing.  
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Article 3. This Decision is:  

1. Delivered to Ms. Le Hai Lieu, the representative of the violating organization named in 

Article 1 of this Decision, for execution.  

Within 10 (ten) days from the date of receipt of this Decision, Duc Thanh Wood Processing 

Joint Stock Company must strictly comply with this Sanction Decision. The fine specified in Article 

1 must be paid into Account No. 7111.1056137 of the Tax Department of Ho Chi Minh City 01, 

administrative area code 26882 (An Hoi Tay Ward) opened at the State Treasury District II - 

Transaction Office No. 6, State Treasury code 0120, address: No. 368 Bach Dang, Binh Thanh 

District, Ho Chi Minh City.  

If Duc Thanh Wood Processing Joint Stock Company fails to comply with the sanction decision 

within the aforementioned time limit, it shall be subject to administrative enforcement in 

accordance with the provisions of law.  

Duc Thanh Wood Processing Joint Stock Company has the right to file a complaint or a lawsuit 

against this Decision in accordance with the provisions of law.  

2. Sent to the State Treasury District II for collecting the fine.  

3. Sent to Enterprise Support and Management Department 2 and Inspection Department 

No. 2 for organizing the implementation of this Decision.  

 

 

Recipients:  
- As in Article 3;  
- Archived: VT,KTr2  
(dtthang2, 5b).  

 

FOR THE HEAD OF THE TAX DEPARTMENTKT. 
DEPUTY HEAD OF THE TAX DEPARTMENT 

(Signed) 
 
 
 
 
 

TRAN HIEP HUNG 
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